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Foreword 

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national standards bodies 
(ISO member bodies). The work of preparing International Standards is normally carried out through ISO 
technical committees. Each member body interested in a subject for which a technical committee has been 
established has the right to be represented on that committee. International organizations, governmental and 
non-governmental, in liaison with ISO, also take part in the work. ISO collaborates closely with the 
International Electrotechnical Commission (IEC) on all matters of electrotechnical standardization. 

International Standards are drafted in accordance with the rules given in the ISO/IEC Directives, Part 2. 

The main task of technical committees is to prepare International Standards. Draft International Standards 
adopted by the technical committees are circulated to the member bodies for voting. Publication as an 
International Standard requires approval by at least 75 % of the member bodies casting a vote. 

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of patent 
rights. ISO shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights. 

Amendment 5 to ISO 1750:1981 was prepared by Technical Committee ISO/TC 81, Common names for 
pesticides and other agrochemicals. 

 iTeh STANDARD PREVIEW
(standards.iteh.ai)

ISO 1750:1981/Amd 5:2008
https://standards.iteh.ai/catalog/standards/sist/0ac247ac-29a7-434b-bc75-aa55dc34bf59/iso-

1750-1981-amd-5-2008



ISO 1750:1981/Amd.5:2008(E/F) 

iv © ISO 2008 – All rights reserved/Tous droits réservés
 

Avant-propos 

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d'organismes nationaux de 
normalisation (comités membres de l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée 
aux comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du 
comité technique créé à cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non 
gouvernementales, en liaison avec l'ISO participent également aux travaux. L'ISO collabore étroitement avec 
la Commission électrotechnique internationale (CEI) en ce qui concerne la normalisation électrotechnique. 

Les Normes internationales sont rédigées conformément aux règles données dans les Directives ISO/CEI, 
Partie 2. 

La tâche principale des comités techniques est d'élaborer les Normes internationales. Les projets de Normes 
internationales adoptés par les comités techniques sont soumis aux comités membres pour vote. Leur 
publication comme Normes internationales requiert l'approbation de 75 % au moins des comités membres 
votants. 

L'attention est appelée sur le fait que certains des éléments du présent document peuvent faire l'objet de 
droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L'ISO ne saurait être tenue pour responsable de ne 
pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existence. 

L'Amendement 5 à l'ISO 1750:1981 a été élaboré par le comité technique ISO/TC 81, Noms communs pour 
les produits phytosanitaires et assimilés. 
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Pesticides and other 
agrochemicals — 
Common names 

AMENDMENT 5 

 

Produits phytosanitaires et 
assimilés — 
Noms communs 

AMENDEMENT 5 

This fifth Amendment to ISO 1750 supplements the 
list of common names approved by Technical 
Committee ISO/TC 81, Common names for 
pesticides and other agrochemicals, for certain pest 
control chemicals and plant growth regulators of 
international importance. 

In addition to names that have recently been 
approved, this Amendment includes the names that 
were approved in Draft Addendum 5 (1984), Draft 
Addendum 6 (1984), Draft Addendum 7 (1986), and 
Draft Addendum 8 (1990) but which have not been 
published. 

The common names are listed in alphabetical 
order in English and are accompanied by the 
corresponding French name. 

The use of each compound is given according to 
the following classification: 

A — Acaricides 
AL — Algicides 
AT — Attractants 
B — Bactericides 
F — Fungicides 
H — Herbicides 
I — Insecticides 
IGR — Insect growth regulators 
M — Molluscicides 
N — Nematicides 
P — Plant growth regulators 
PA — Plant activators 
R — Rodenticides 
RE — Repellants 
S — Safeners 
V — Avicides 
Y — Synergists 

NOTE 1 When mention is made of more than one use, 
the letters are arranged alphabetically and not in order of 
frequency of use. 

 Le présent cinquième Amendement à l'ISO 1750 
complète la liste des noms communs approuvés par 
le comité technique ISO/TC 81, Noms communs 
pour les produits phytosanitaires et assimilés, 
pour certains pesticides et autres produits 
phytopharmaceutiques d'importance internationale. 

En complément des noms qui ont été récemment 
approuvés, le présent Amendement inclut les noms 
qui ont été approuvés dans le projet d'Additif 5 
(1984), le projet d'Additif 6 (1984), le projet 
d'Additif 7 (1986), et le projet d'Additif 8 (1990) mais 
qui n'ont pas été publiés. 

Les noms communs sont présentés dans l'ordre 
alphabétique anglais et sont accompagnés du nom 
commun français correspondant. 

L'action de chaque composé est indiquée selon la 
classification suivante: 

A — Acaricides 
AL — Algicides 
AT — Attractifs 
B — Bactéricides 
F — Fongicides 
H — Herbicides 
I — Insecticides 
IGR — Régulateurs de la croissance des 

insectes 
M — Molluscicides 
N — Nématicides 
P — Régulateurs de la croissance des 

plantes 
PA — Activateurs végétaux 
R — Rodenticides 
RE — Répulsifs 
S — Promoteurs de sélectivité 
V — Avicides 
Y — Synergistes 

NOTE 1 Lorsque mention est faite de plus d'une 
action, les lettres sont disposées par ordre alphabétique 
et non par ordre de fréquence d'action. 
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NOTE 2 CAS Registry Number is a Registered 
Trademark of the American Chemical Society. 

NOTE 2 Le numéro d'enregistrement CAS est une 
marque déposée de l'American Chemical Society. 

NOTE 3 The percentages for mixtures are calculated 
on a mole fraction basis. 

 NOTE 3 Les pourcentages des mélanges sont 
calculés sur une base en fraction molaire. 

Further amendments to ISO 1750 will be issued in 
due course giving additional supplementary lists of 
approved common names. In some cases, widely 
used names are not available for international use 
because they are protected by trademarks in some 
countries. 

 D'autres amendements à l'ISO 1750 sont en cours 
d'élaboration pour donner des listes 
supplémentaires de noms communs approuvés. 
Dans certains cas, des noms largement utilisés ne 
sont pas acceptables pour un usage international 
immédiat parce qu'ils sont protégés comme 
marques commerciales dans certains pays. 
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1 Approved common names / Noms communs approuvés 

1.1 New / Nouveaux 

Structure 
Structure Use Chemical name 

Nom chimique 
E: IUPAC 
F: UICPA 
C: CAS 

Molecular formula 
Formule brute 

CAS Registry Number ®
Numéro d'enregistrement

CAS® 

Applic-
ation 

E: Common name 
F: Nom commun 

IUPAC International Chemical Identifier (InChITM) 
mixture of W80 %  
(10E,14E,16E)-
(1R,4S,5′S,6S,6′R,8R,12S,13S,20R,21R,=
24S)-6′-[(S)-sec-butyl]-21,24-dihydroxy-
5′,11,13,22-tetramethyl-2-oxo-(3,7,19-
trioxatetracyclo= 
[15.6.1.14,8.020,24]pentacosa-10,14,16,22-
tetraene)-6-spiro-2′-(5′,6′-dihydro-2′H-
pyran)-12-yl 2,6-dideoxy-4-O-(2,6-dideoxy-
3-O-methyl-α-L-arabino-hexopyranosyl)-3-
O-methyl-α-L-arabino-hexopyranoside 
and u20 % 
(10E,14E,16E)-
(1R,4S,5′S,6S,6′R,8R,12S,13S,20R,21R,=
24S)-21,24-dihydroxy-6′-isopropyl-
5′,11,13,22-tetramethyl-2-oxo-(3,7,19-
trioxatetracyclo[15.6.1.14,8.020,24]pentaco= 
sa-10,14,16,22-tetraene)-6-spiro-2′-(5′,6′-
dihydro-2′H-pyran)-12-yl 2,6-dideoxy-4-O-
(2,6-dideoxy-3-O-methyl-α-L-arabino-
hexopyranosyl)-3-O-methyl-α-L-arabino-
hexopyranoside 
mélange de W80 % de 
(10E,14E,16E)-
(1R,4S,5′S,6S,6′R,8R,12S,13S,20R,21R,=
24S)-6′-(S)-sec-butyl-7[[2,6-didésoxy-O-
(2,6-didésoxy)-3-O-méthyl-α-L-arabino-
hexopyranosyl]oxy]-20,20b-dihydroxy-
5′,6,8,19-tétraméthyl-
5′,6,6′,7,10,11,14,15,17a,20,20a,20b-
dodécahydro-spiro[11.15 méthano-
(2H,13H,17H)-furo{4,3.2-pq-
[benzodioxacycloocta-2,6-décine]-13 :2′-
(2H)-pyran]-17-one (avermectine B1a) 
et de u20 % de  
(10E,14E,16E)-
(1R,4S,5′S,6S,6′R,8R,12S,13S,20R,21R,=
24S)-6′-isopropyl-7[[2,6-didésoxy-O-(2,6-
didésoxy)-3-O-méthyl-α-L-arabino-
hexopyranosyl]oxy]-20,20b-dihydroxy-
5′,6,8,19-tétraméthyl-
5′,6,6′,7,10,11,14,15,17a,20,20a,20b-
dodécahydro-spiro[11.15 méthano-
(2H,13H,17H)-furo{4,3.2-pq-
[benzodioxacycloocta-2,6-décine]-13 :2′-
(2H)-pyran]-17-one (avermectine B1b) 
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O
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O
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O
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O
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6'-sec-butyl
(major component)

6'-isopropyl
(minor component)

 
 

avermectin B1 C48H72O14 (avermectin B1a) 
+ 

C47H70O14 (avermectin B1b)  
71751-41-2 

E abamectin 
 

F abamectine 
(f) 

 

avermectin B1a (6′-(S)-sec-butyl) 
InChI=1/C48H72O14/c1-11-25(2)43-28(5)17-18-47(62-43)23-34-20-33(61-47)16-15-27(4)42(26(3)13-
12-14-32-24-55-45-40(49)29(6)19-35(46(51)58-34)48(32,45)52)59-39-22-37(54-10)44(31(8)57-39)60-
38-21-36(53-9)41(50)30(7)56-38/h12-15,17-19,25-26,28,30-31,33-45,49-50,52H,11,16,20-24H2,1-
10H3/b13-12+,27-15+,32-14+/t25-,26-,28-,30-,31-,33+,34-,35-,36-,37-,38-,39-,40+,41-,42-,43+,44-
,45+,47+,48+/m0/s1 

A 
I 
N 
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Structure 
Structure Use Chemical name 

Nom chimique 
E: IUPAC 
F: UICPA 
C: CAS 

Molecular formula 
Formule brute 

CAS Registry Number ® 
Numéro d'enregistrement 

CAS® 

Applic-
ation 

E: Common name 
F: Nom commun 

IUPAC International Chemical Identifier (InChITM) 

 

avermectin B1b (6′-isopropyl) 
InChI=1/C47H70O14/c1-24(2)41-27(5)16-17-46(61-41)22-33-19-32(60-46)15-14-26(4)42(25(3)12-11-
13-31-23-54-44-39(48)28(6)18-34(45(50)57-33)47(31,44)51)58-38-21-36(53-10)43(30(8)56-38)59-37-
20-35(52-9)40(49)29(7)55-37/h11-14,16-18,24-25,27,29-30,32-44,48-49,51H,15,19-23H2,1-10H3/b12-
11+,26-14+,31-13+/t25-,27-,29-,30-,32+,33-,34-,35-,36-,37-,38-,39+,40-,41+,42-,43-,44+,46+,47+/m0/s1 

 

1-[5-amino-1-(2,6-dichloro-α,α,α-
trifluoro-p-tolyl)-4-
(methylsulfinyl)pyrazol-3-yl]ethanone 

1-[5-amino-1-(2,6-dichloro-4-
trifluorométhylphényl)-4-
(méthylsulfinyl)pyrazol-3-yl]éthanone  

 

N

N

Cl

Cl

F

F
F

O

CH3

S

CH3

O

NH2

 
 
 

1-[5-amino-1-[2,6-dichloro-4-
(trifluoromethyl)phenyl]-4-
(methylsulfinyl)-1H-pyrazol-3-yl]= 
ethanone C13H10Cl2F3N3O2S 209861-58-5 

E acetoprole 
 
F acétoprole  

(m) 

InChI=1/C13H10Cl2F3N3O2S/c1-5(22)9-11(24(2)23)12(19)21(20-9)10-7(14)3-6(4-
8(10)15)13(16,17)18/h3-4H,19H2,1-2H3 

A 
I 
N 

2-chloro-6-nitro-3-phenoxyaniline 

2-chloro-6-nitro-3-phénoxyaniline 

O

N
+

O
-

O

NH2

Cl

 
2-chloro-6-nitro-3-
phenoxybenzenamine C12H9ClN2O3 74070-46-5 
InChI=1/C12H9ClN2O3/c13-11-10(18-8-4-2-1-3-5-8)7-6-9(12(11)14)15(16)17/h1-7H,14H2 

E aclonifen 
 
F aclonifène 

(m) 

NOTE The name “aclonifen” is not acceptable for use in France because of the risk of 
confusion with the WHO name “clomifen”. 
NOTE Le nom «aclonifène» n'est pas acceptable pour l'emploi en France, car il entre en 
conflit avec le nom OMS «clomifène». 

H 
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Structure 
Structure Use Chemical name 

Nom chimique 
E: IUPAC 
F: UICPA 
C: CAS 

Molecular formula 
Formule brute 

CAS Registry Number ®
Numéro d'enregistrement

CAS® 

Applic-
ation 

E: Common name 
F: Nom commun 

IUPAC International Chemical Identifier (InChITM) 
mixture of C8 to C10 linear and 
branched chain saturated aliphatic 
carboxylic acids, the branched chain 
acids predominating and consisting 
of: 
a) acids in which the main chain is 
dialkyl-substituted on the second 
carbon atom; and 
b) acids in which the second carbon 
atom is either unsubstituted or 
monoalkyl-substituted. 
Both (a) and (b) acids may be further 
alkyl-substituted on the third or higher 
carbon atoms 
mélange d'acides carboxyliques 
aliphatiques saturés, linéaires ou 
ramifiés, en C8 à C10, dans lequel les 
acides à chaîne ramifiée prédominent 
et sont des types suivants: 
a) acides dont la chaîne principale 
comporte deux substituants alkyles 
sur le deuxième atome de carbone; 
b) acides dans lesquels le deuxième 
atome de carbone est soit non 
substitué soit substitué par un seul 
alkyle. 
Les atomes de carbone en position 3 
ou supérieure des acides a) et b) 
peuvent être substitués par d'autres 
alkyles. 

n/a 

acypetacs 
n/a  

E acypetacs 
 
F acypétacs  

(m) 

NOTE It should be stated which salt is present, for example acypetacs-copper or 
acypetacs-zinc [380221-54-5]. 
NOTE Il convient de préciser quel est le sel présent, par exemple acypétacs-cuivre ou 
acypétacs-zinc [380221-54-5]. 

F 
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Structure 
Structure Use Chemical name 

Nom chimique 
E: IUPAC 
F: UICPA 
C: CAS 

Molecular formula 
Formule brute 

CAS Registry Number ® 
Numéro d'enregistrement 

CAS® 

Applic-
ation 

E: Common name 
F: Nom commun 

IUPAC International Chemical Identifier (InChITM) 
methyl (1RS)-3-[(E)-1-
(allyloxyimino)butyl]-4-hydroxy-6,6-
dimethyl-2-oxocyclohex-3-
enecarboxylate 

(1RS)-3-[(E)-1-(allyloxy)imino]butyl]-4-
hydroxy-6,6-diméthyl-2-oxocyclohex-
3-ène-1-carboxylate de méthyle 

O

OH
CH3

CH3

O

O
CH3

N
O

CH2

CH3

 
 methyl 2,2-dimethyl-4,6-dioxo- 

5-[(1E)-1-[(2-propenyloxy)imino]= 
butyl]cyclohexanecarboxylate C17H25NO5 55634-91-8 
InChI=1/C17H25NO5/c1-6-8-11(18-23-9-7-2)13-12(19)10-17(3,4)14(15(13)20)16(21)22-
5/h7,14,19H,2,6,8-10H2,1,3-5H3/b18-11+/t14-/s3 
CAS-preferred tautomer 
InChI=1/C17H25NO5/c1-6-8-11(18-23-9-7-2)13-12(19)10-17(3,4)14(15(13)20)16(21)22-
5/h7,13-14H,2,6,8-10H2,1,3-5H3/b18-11+/t13?,14? 
alloxydim-sodium 
InChI=1/C17H25NO5.Na/c1-6-8-11(18-23-9-7-2)13-12(19)10-17(3,4)14(15(13)20)16(21)22-
5;/h7,14,19H,2,6,8-10H2,1,3-5H3;/q;+1/p-1/b18-11+;/t14-;/s3/fC17H24NO5.Na/h19h;/q-1;m 

E alloxydim 
 
F alloxydim  

(m) 

NOTE 1 It should be stated which salt is present, for example alloxydim-sodium 
[55635-13-7]. 
NOTE 1 Il convient de préciser quel est le sel présent, par exemple alloxydim-sodium 
[55635-13-7]. 
NOTE 2 The CAS name and Registry Number are for the tautomer that is preferred under 
the CAS nomenclature rules. 
NOTE 2 Le nom et le numéro de registre CAS sont attribués au tautomère préféré 
conformément aux règles de nomenclature CAS. 

H 

1-amino-6-ethylthio-3-neopentyl-
1,3,5-triazine-2,4(1H,3H)-dione 

1-amino-6-éthylthio-3-néopentyl-
1,3,5-triazine-(1H,3H)-2,4-dione 
 N

N

N

NH2

O

O

S

CH3

CH3
CH3

CH3

 1-amino-3-(2,2-dimethylpropyl)-6-
(ethylthio)-1,3,5-triazine-2,4(1H,3H)-
dione 

C10H18N4O2S 78168-93-1 

E ametridione 
 
F amétridione  

(f) 

InChI=1/C10H18N4O2S/c1-5-17-8-12-7(15)13(6-10(2,3)4)9(16)14(8)11/h5-6,11H2,1-4H3 

H 
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Structure 
Structure Use Chemical name 

Nom chimique 
E: IUPAC 
F: UICPA 
C: CAS 

Molecular formula 
Formule brute 

CAS Registry Number ®
Numéro d'enregistrement

CAS® 

Applic-
ation 

E: Common name 
F: Nom commun 

IUPAC International Chemical Identifier (InChITM) 

6-tert-butyl-3-dimethylamino-4-
methyl-1,2,4-triazin-5(4H)-one 

6-tert-butyl-3-diméthylamino-4-
méthyl-(4H)-1,2,4-triazin-5-one 

N
N

N N

CH3

CH3CH3

CH3

CH3

CH3
O

 3-(dimethylamino)-6-(1,1-
dimethylethyl)-4-methyl-1,2,4-triazin-
5(4H)-one C10H18N4O 76636-10-7 
InChI=1/C10H18N4O/c1-10(2,3)7-8(15)14(6)9(12-11-7)13(4)5/h1-6H3 

E amibuzin 
 
F amibuzine  

(f) 
NOTE 1 The name “amibuzin” is not acceptable for use in France because of the risk of 
confusion with the trade name “Aminozine”. 
NOTE 1 Le nom «amibuzine» n'est pas acceptable pour l'emploi en France, car il entre 
en conflit avec le nom commercial «Aminozine». 
NOTE 2 The name “amibuzin” is not acceptable for use in Japan because of the risk of 
confusion with the trade name “Triamidine”. 
NOTE 2  Le nom «amibuzine» n'est pas acceptable pour l'emploi au Japon, car il entre en 
conflit avec le nom commercial «Triamidine». 

H 

methyl 5-chloro-2-{[(trifluoromethyl)= 
sulfonyl]amino}benzoate 

5-chloro-2-{[(trifluorométhyl)= 
sulfonyl]amino}benzoate de méthyle  

O

O

CH3

Cl

NH

S
O

OF

F
F

 
methyl 5-chloro-2-[[(trifluoromethyl)= 
sulfonyl]amino]benzoate 

C9H7ClF3NO4S 84466-05-7 

E amidoflumet 
 
F amidoflumet  

(m) 

InChI=1/C9H7ClF3NO4S/c1-18-8(15)6-4-5(10)2-3-7(6)14-19(16,17)9(11,12)13/h2-
4,14H,1H3 

A 

4-amino-3,6-dichloropyridine-2-
carboxylic acid 

acide 4-amino-3,6-dichloropyridine-2-
carboxylique  

NCl
OH

O

Cl

NH2  
4-amino-3,6-dichloro-2-
pyridinecarboxylic acid C6H4Cl2N2O2 150114-71-9 
InChI=1/C6H4Cl2N2O2/c7-3-1-2(9)4(8)5(10-3)6(11)12/h1H,(H2,9,10)(H,11,12)/f/h11H,9H2 
aminopyralid-potassium 
InChI=1/C6H4Cl2N2O2.K/c7-3-1-2(9)4(8)5(10-3)6(11)12;/h1H,(H2,9,10)(H,11,12);/q;+1/p-
1/fC6H3Cl2N2O2.K/h9H2;/q-1;m 

E aminopyralid 
 
F aminopyralide  

(m) 

NOTE It should be stated which ester or salt is present, for example aminopyralid-
potassium [566191-87-5]. 
NOTE Il convient de préciser quel est l'ester ou le sel présent, par exemple 
aminopyralide-potassium [566191-87-5]. 

H 
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Structure 
Structure Use Chemical name 

Nom chimique 
E: IUPAC 
F: UICPA 
C: CAS 

Molecular formula 
Formule brute 

CAS Registry Number ® 
Numéro d'enregistrement 

CAS® 

Applic-
ation 

E: Common name 
F: Nom commun 

IUPAC International Chemical Identifier (InChITM) 

S-4-chloro-N-
isopropylcarbaniloylmethyl  
O,O-dimethyl phosphorodithioate 
dithiophosphate de S-[[N-(4-
chlorophényl)-N-isopropyl-
carbamoyl]méthyle] et de  
O,O-diméthyle  

Cl

NCH3

CH3 O

S
P

O

O
S

CH3

CH3  

S-[2-[(4-chlorophenyl)(1-
methylethyl)amino]-2-oxoethyl]  
O,O-dimethyl phosphorodithioate 

C13H19ClNO3PS2 64249-01-0 
InChI=1/C13H19ClNO3PS2/c1-10(2)15(12-7-5-11(14)6-8-12)13(16)9-21-19(20,17-3)18-
4/h5-8,10H,9H2,1-4H3 

E anilofos 
 
F anilofos 

(m) 

NOTE The name “anilofos” is not acceptable for use in Japan because of the risk of 
confusion with the trade name “Amilofos”. 
NOTE  Le nom «anilofos» n'est pas acceptable pour l'emploi au Japon, car il entre en 
conflit avec le nom commercial «Amilofos». 

H 

(E)-L-2-[2-(2-
aminoethoxy)vinyl]glycine 

(E)-L-2-[2-(2-
aminoéthoxy)vinyl]glycine 

NH2

O NH2

H

OH

O

 
(2S,3E)-2-amino-4-(2-aminoethoxy)-
3-butenoic acid 

C6H12N2O3 49669-74-1 
InChI=1/C6H12N2O3/c7-2-4-11-3-1-5(8)6(9)10/h1,3,5H,2,4,7-8H2,(H,9,10)/b3-1+/t5-
/m0/s1/f/h9H 
aviglycine hydrochloride 
InChI=1/C6H12N2O3.ClH/c7-2-4-11-3-1-5(8)6(9)10;/h1,3,5H,2,4,7-8H2,(H,9,10);1H/b3-
1+;/t5-;/m0./s1/f/h9H; 

E aviglycine 
 
F aviglycine 

(f) 

NOTE It should be stated which salt is present, for example aviglycine hydrochloride 
[55720-26-8]. 
NOTE Il convient de préciser quel est le sel présent, par exemple le chlorhydrate 
d'aviglycine [55720-26-8]. 

P 

1-{[2-(2,4-dichlorophenyl)-1,3-
dioxolan-2-yl]methyl}-1H-1,2,4-
triazole 

1-{[2-(2,4-dichlorophényl)-1,3-
dioxolan-2-yl]méthyl}-1H-1,2,4-
triazole N

N

N

O

OCl

Cl

 
1-[[2-(2,4-dichlorophenyl)-1,3-
dioxolan-2-yl]methyl]-1H-1,2,4-
triazole C12H11Cl2N3O2 60207-31-0 

E azaconazole 
 
F azaconazole  

(m) 

InChI=1/C12H11Cl2N3O2/c13-9-1-2-10(11(14)5-9)12(18-3-4-19-12)6-17-8-15-7-16-17/h1-
2,5,7-8H,3-4,6H2 

F 
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Structure 
Structure Use Chemical name 

Nom chimique 
E: IUPAC 
F: UICPA 
C: CAS 

Molecular formula 
Formule brute 

CAS Registry Number ®
Numéro d'enregistrement

CAS® 

Applic-
ation 

E: Common name 
F: Nom commun 

IUPAC International Chemical Identifier (InChITM) 

methyl N-(phenylacetyl)-N-(2,6-xylyl)-
DL-alaninate 

DL-(N-phénylacétyl-N-2,6-
xylyl)alaninate de méthyle N

CH3

CH3

O

CH3 O

O

CH3

 
methyl N-(2,6-dimethylphenyl)-N-
(phenylacetyl)-DL-alaninate 

C20H23NO3 71626-11-4 

E benalaxyl 
 
F bénalaxyl 

(m) 

InChI=1/C20H23NO3/c1-14-9-8-10-15(2)19(14)21(16(3)20(23)24-4)18(22)13-17-11-6-5-7-
12-17/h5-12,16H,13H2,1-4H3/t16-/s3 

F 

methyl N-(phenylacetyl)-N-(2,6-xylyl)-
D-alaninate 

D-(N-phénylacétyl-N-2,6-
xylyl)alaninate de méthyle N

CH3

CH3

O

CH3 O

O

CH3
H

 
methyl N-(2,6-dimethylphenyl)-N-
(phenylacetyl)-D-alaninate 

C20H23NO3 98243-83-5 

E benalaxyl-M 
 
F bénalaxyl-M 

(m) 

InChI=1/C20H23NO3/c1-14-9-8-10-15(2)19(14)21(16(3)20(23)24-4)18(22)13-17-11-6-5-7-
12-17/h5-12,16H,13H2,1-4H3/t16-/m1/s1 

F 
 

7-chloro-1,2-benzothiazole 

7-chloro-1,2-benzisothiazole   
S

N

Cl

 
7-chloro-1,2-benzisothiazole C7H4ClNS 89583-90-4 

E benclothiaz 
 
F benclothiaze 

(m) 

InChI=1/C7H4ClNS/c8-6-3-1-2-5-4-9-10-7(5)6/h1-4H 

N 

ethyl N-[2,3-dihydro-2,2-
dimethylbenzofuran-7-
yloxycarbonyl(methyl)aminothio]-N-
isopropyl-β-alaninate 

N-[2,3-dihydro-2,2-
diméthylbenzofuran-7-
yloxycarbonyl(méthylamino)thio]-N-
isopropyl-β-alaninate d'éthyle 

S

N

CH3

CH3

O

O

CH3

N CH3

O

OO
CH3

CH3

 

2,3-dihydro-2,2-dimethyl-7-
benzofuranyl 2-methyl-4-(1-
methylethyl)-7-oxo-8-oxa-3-thia-2,4-
diazadecanoate 

C20H30N2O5S 82560-54-1 

E benfuracarb 
 
F benfuracarb  

(m) 

InChI=1/C20H30N2O5S/c1-7-25-17(23)11-12-22(14(2)3)28-21(6)19(24)26-16-10-8-9-15-13-
20(4,5)27-18(15)16/h8-10,14H,7,11-13H2,1-6H3 

I 
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Structure 
Structure Use Chemical name 

Nom chimique 
E: IUPAC 
F: UICPA 
C: CAS 

Molecular formula 
Formule brute 

CAS Registry Number ® 
Numéro d'enregistrement 

CAS® 

Applic-
ation 

E: Common name 
F: Nom commun 

IUPAC International Chemical Identifier (InChITM) 

2,3-dihydro-3,3-dimethylbenzofuran-
5-yl ethanesulfonate 

éthanesulfonate de 2,3-dihydro-3,3-
diméthylbenzofuran-5-yle 

O

CH3
CH3

O
S

O

O

CH3

 
2,3-dihydro-3,3-dimethyl-5-
benzofuranyl ethanesulfonate C12H16O4S 68505-69-1 

E benfuresate 
 
F benfurésate 

(m) 

InChI=1/C12H16O4S/c1-4-17(13,14)16-9-5-6-11-10(7-9)12(2,3)8-15-11/h5-7H,4,8H2,1-3H3 

H 

α-[(4,6-dimethoxypyrimidin-2-
ylcarbamoyl)sulfamoyl]-o-toluic acid 

acide 2-[(4,6-diméthoxypyrimidin-2-
yl)-3-uréidosulfonylméthyl]benzoïque 

NH
S

O

O

O

OH

NH

O N

N

O
CH3

O

CH3 

2-[[[[[(4,6-dimethoxy-2-
pyrimidinyl)amino]carbonyl]amino]= 
sulfonyl]methyl]benzoic acid C15H16N4O7S 99283-01-9 
InChI=1/C15H16N4O7S/c1-25-11-7-12(26-2)17-14(16-11)18-15(22)19-27(23,24)8-9-5-3-4-6-
10(9)13(20)21/h3-7H,8H2,1-2H3,(H,20,21)(H2,16,17,18,19,22)/f/h18-20H 
bensulfuron-methyl 
InChI=1/C16H18N4O7S/c1-25-12-8-13(26-2)18-15(17-12)19-16(22)20-28(23,24)9-10-6-4-5-
7-11(10)14(21)27-3/h4-8H,9H2,1-3H3,(H2,17,18,19,20,22)/f/h19-20H 

E bensulfuron 
 
F bensulfuron 

(m) 

NOTE It should be stated which ester or salt is present, for example bensulfuron-methyl 
[83055-99-6].  
NOTE Il convient de préciser quel est l'ester ou le sel présent, par exemple 
bensulfuron-méthyle [83055-99-6]. 

H 

S,S′-2-dimethylaminotrimethylene 
di(benzenethiosulfonate) 

dibenzènethiosulfonate de S,S′-[2-
(diméthylamino)]propan-1,3-diyle 

 

S

O

S
O

N
CH3CH3

S
S

O

O

 
S,S′-[2-(dimethylamino)-1,3-
propanediyl] 
di(benzenesulfonothioate) C17H21NO4S4 17606-31-4 

E bensultap 
 
F bensultap  

(m) 

InChI=1/C17H21NO4S4/c1-18(2)15(13-23-25(19,20)16-9-5-3-6-10-16)14-24-26(21,22)17-
11-7-4-8-12-17/h3-12,15H,13-14H2,1-2H3 

I 
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Structure 
Structure Use Chemical name 

Nom chimique 
E: IUPAC 
F: UICPA 
C: CAS 

Molecular formula 
Formule brute 

CAS Registry Number ®
Numéro d'enregistrement

CAS® 

Applic-
ation 

E: Common name 
F: Nom commun 

IUPAC International Chemical Identifier (InChITM) 

[(S)-1-{[(1R)-1-(6-fluoro-1,3-
benzothiazol-2-yl)ethyl]carbamoyl}-2-
methylpropyl]carbamic acid 

acide [(S)-1-{[(1R)-1-(6-fluoro-1,3-
benzothiazol-2-yl)éthyl]carbamoyl}-2-
méthylpropyl]carbamique 

S

NF
H

NH
CH3

O
NH

H

CH3

CH3

OH

O

 
[(1S)-1-[[[(1R)-1-(6-fluoro-2-
benzothiazolyl)ethyl]amino]carbonyl]-
2-methylpropyl]carbamic acid C15H18FN3O3S  413615-35-7 
InChI=1/C15H18FN3O3S/c1-7(2)12(19-15(21)22)13(20)17-8(3)14-18-10-5-4-9(16)6-
11(10)23-14/h4-8,12,19H,1-3H3,(H,17,20)(H,21,22)/t8-,12+/m1/s1/f/h17,21H 
benthiavalicarb-isopropyl 
InChI=1/C18H24FN3O3S/c1-9(2)15(22-18(24)25-10(3)4)16(23)20-11(5)17-21-13-7-6-
12(19)8-14(13)26-17/h6-11,15H,1-5H3,(H,20,23)(H,22,24)/t11-,15+/m1/s1/f/h20,22H 

E benthiavalicarb 
 
F benthiavalicarbe 

(m) 

NOTE It should be stated which ester or salt is present, for example benthiavalicarb-
isopropyl [177406-68-7]. 
NOTE Il convient de préciser quel est l'ester ou le sel présent, par exemple le 
benthiavalicarbe-isopropyle [177406-68-7]. 

F 

(EZ)-3-[benzyl(methyl)amino]-2-
cyanoacrylic acid 

acide (EZ)-3-[méthyl(benzyl)amino]-2-
cyanoacrylique 

N CH3

N

OH

O

 

2-cyano-3-
[methyl(phenylmethyl)amino]-2-
propenoic acid 

C12H12N2O2 127087-86-9 
InChI=1/C12H12N2O2/c1-14(9-11(7-13)12(15)16)8-10-5-3-2-4-6-10/h2-
6,9H,8H2,1H3,(H,15,16)/b11-9?/f/h15H 
benzamacril-isobutyl 
InChI=1/C16H20N2O2/c1-13(2)12-20-16(19)15(9-17)11-18(3)10-14-7-5-4-6-8-14/h4-
8,11,13H,10,12H2,1-3H3/b15-11? 

E benzamacril 
 
F benzamacril 

(m) 

NOTE 1 It should be stated which ester or salt is present, for example benzamacril-
isobutyl [88107-27-1].  
NOTE 1 Il convient de préciser quel est l'ester ou le sel présent, par exemple 
benzamacril-isobutyle [88107-27-1]. 
NOTE 2 The (E)- and (Z)-isomer population is temperature dependent. 
NOTE 2 La proportion des isomères (E) et (Z) dépend de la température.  

F 

iTeh STANDARD PREVIEW
(standards.iteh.ai)

ISO 1750:1981/Amd 5:2008
https://standards.iteh.ai/catalog/standards/sist/0ac247ac-29a7-434b-bc75-aa55dc34bf59/iso-

1750-1981-amd-5-2008


